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 عمنطقة المشروريطة خ
 

 المملكة المغربية
  خريطة منطقة مشروع تنمية سلاسل القيمة الزراعية في المناطق الجبلية في ولاية الحوز

 تحديد منطقة المشروع وحدود البلدات الريفية المعنية بسلاسل القيمة

 وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو  المستخدمةالتسمياتإن 
  .السلطات المختصة بها

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية: المصدر
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  المملكة المغربية

  مشروع تنمية سلاسل القيمة الزراعية في المناطق الجبلية في ولاية الحوز

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة الم  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  المملكة المغربية

 :الوكالة المنفذة  يد البحريوزارة الزراعة والص

 :للمشروعالتكلفة الكلية   مليون دولار أمريكي 9.13

 6.38 يعادل بما (خاصة سحبحقوق  وحدة مليون 4.10

 )تقريباً أمريكي دولار مليون

 :الصندوقالذي يقدمه قرض القيمة  

مليون  0.14بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة   0.09

 )باًدولار أمريكي تقري

  :قيمة المنحة التي يقدمها الصندوق 

سنوات،  3  بما في ذلك فترة سماح مدتها،سنة 18 مدة القرض 

ويتحمل سعر فائدة يعادل سعر الفائدة الإشاري السنوي كما يحدده 

 الصندوق كل ستة أشهر

 :شروط القرض الذي يقدمه الصندوق 
 
 

  :ة في التمويلالجهة المشارك   الرابطة الوطنية للأغنام والماعز

  :قيمة التمويل المشترك    مليون دولار أمريكي0.16

 :مساهمة المقترض  مليون دولار أمريكي 2.3

 :مساهمة المستفيدين  دولار أمريكيمليون  0.12 

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المؤسسة المتعاونة  شراف الصندوق المباشرلإيخضع 
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  الموافقةبتوصية 

بالقرض والمنحة المقترح تقديمهما إلى المملكة المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 

 على النحو الوارد ،المغربية من أجل مشروع تنمية سلاسل القيمة الزراعية في المناطق الجبلية في ولاية الحوز

  .43 في الفقرة 

  

 مشروع تنمية سلاسل من أجل  المملكة المغربيةإلى امديمهتق مقترح ومنحةقرض 

 القيمة الزراعية في المناطق الجبلية في ولاية الحوز

  السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي - أولا

  التنمية القُطْرية والريفية وسياق الفقر - ألف

 مليون 31.2سط ويبلغ عدد سكانه يندرج المغرب في فئة البلدان ذات الدخل المتو. سياق الاقتصاد الوطني  -1

 في المائة خلال 1.1 في المائة إلى 2.04نا من  انخفاضا بيفيهوانخفض متوسط نمو السكان تقريبا نسمة 

 61من بالأسعار الثابتة وارتفع الناتج المحلي الإجمالي في المغرب . 2008-2002 و 1994-1982الفترتين 

الناتج المحلي الإجمالي زاد  و2010 في عام ر أمريكي مليار دولا98 إلى 2005مليار دولار أمريكي في عام 

 في المائة في خمس 52، أي بزيادة مقدارها  أمريكي دولار2 900 إلى اً أمريكيراً دولا1 920للفرد من 

  .سنوات

تمكن المغرب من الصمود في وجه التأثيرات و . حسنة بوجه عام2010صادية لعام وتعتبر التوقعات الاقت -2

ويتوقع أن يرتفع الناتج .  بفضل متانة وضع اقتصاده الكليمية على الاقتصاد الحقيقيللناجمة عن الأزمة العاا

.  في المائة3.5 وقدرها 2010 مقارنة بالنسبة المقدرة لعام 2011 في عام  في المائة4.4المحلي الإجمالي بنسبة 

ويتوقع أن يظل التضخم . لى تنامي الصادرات انتعاش الطلب الداخلي وإى ذلك في المقام الأول إلىويعز

  . في المائة2ضعيفا في حدود 

 في 9 إلى 2001-2000 في المائة في الفترة 15.3من فيه تمكن المغرب من تخفيض معدل الفقر . الفقر الريفي -3

، يظل معدلا الفقر ورغم هذا الانخفاض العام.  اقتصادي بفضل ما أحرزه من تقدم2007-2006المائة في 

ويتأتى . 2007 في المائة على التوالي في عام 23.6 في المائة و14.5والهشاشة مرتفعين في الريف حيث بلغا 

.  من المعيقات التي تعرقل تنمية القطاع الزراعي الذي يمثل النشاط الأساسي، في المقام الأول،الفقر الريفي

ارتفاع مستوى ) 3(ضعف التأطير التقني؛ ) 2(ئية؛ قلة توافر الموارد الما) 1: (وتتمثل هذه المعيقات في ما يلي

) 5(؛ ) سنة55  أكثر منيفوق عمر أكثر من نصف أصحاب الحيازات الزراعية(شيخوخة السكان ) 4(الأمية؛ 
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 هكتار، يمثل 5.8 مليون مزرعة تبلغ مساحتها المتوسطة 1.5في ( هياكل استغلال الأراضي غير المواتية 

 3 الأراضي وصغار المزارعين أصحاب الحيازات الصغيرة التي تقل مساحتها عن المزارعون المفتقرون إلى

قلة حصول صغار ) 7(؛ ضعف صغار المنتجين) 6( نصف عدد الحيازات الزراعية الكلي؛ هكتارات أكثر من

ضآلة القيمة المضافة المحققة من التحويل الصناعي للمنتجات ) 8(المزارعين على خدمات الجوار المالية؛ 

ضعف ) 10(ضعف وصول المزارعين إلى الأسواق المربحة لتسويق منتجاتهم؛ ومن ثم ) 9(؛ الزراعية

  .الإنتاجية وقلة الدخل

تدرك الحكومة مدى أهمية تقليص الفوارق بين المناطق الريفية .  القطرية للحد من الفقراتستراتيجيالا -4

ات تستهدف مكافحة الفقر في الريف على سياسبرامج ووالحضرية، ولذلك وضعت، منذ زهاء عشر سنوات، 

ستراتيجية التنمية ا وخطة المغرب الأخضر التي تمثل 2005رأسها المبادرة الوطنية للتنمية البشرية في عام 

 في المناطق نها، والموجهة نحو صغار المزارعين، لا سيما الركن الثاني م2008 الزراعية الجديدة لعام

  .دماج الاجتماعي لهؤلاء المنتجين بغية زيادة دخلهمتركز على الإالتي الهامشية و

 القُطْرية ستراتيجيةالا الأساس المنطقي والمواءمة مع الأولويات الحكومية وبرنامج الفرص -باء

  المستند إلى النتائج

أقر الصندوق، بالتشاور مع حكومة المغرب، تمويل هذا المشروع في منطقة مول فيها من  .الأساس المنطقي -5

 تم )مشروع تنمية سلاسل القيمة الزراعية في المناطق الجبلية من ولاية الحوز( ل مشروعا للتنمية الريفيةقب

 بال في مضمار الري وحفظ توقد أسفر تنفيذ هذا المشروع عن إنشاء تجهيزات ذا. 2010إنجازه في عام 

دعم و ،كان وتنظيمهم في روابط ومحو أمية السمياه الشربالمياه والتربة وفك طوق العزلة وتوفير خدمات 

 أنشطة واستحداث) لا سيما الزيتون والتفاح(تنمية القيمة الزراعية بوسائل من أهمها توزيع النباتات المثمرة 

 وسيصب  تمتين انجازات المشروع السابق  إلى، سيسعى الصندوق الثانيوفي إطار هذا المشروع. مدرة للدخل

سل القيمة تعتبر واعدة أكثر من سواها وكفيلة بتحقيق أقصى قدر من جل اهتمامه على تنمية ثلاث من سلا

الزيتون  ( التأثير على دخل المجموعات المستهدفة، لاسيما من حيث زيادة قيمة المنتجات وتيسير تسويقها هي

  ).والتفاح ولحوم الأغنام

  المغربية قررت الحكومة. برنامج الفرص القُطرية المستند إلى النتائجوالمواءمة مع أولويات الحكومة  -6

والصندوق معا إدراج هذا المشروع في قائمة المشروعات التي سيمولها الصندوق في إطار تنفيذ برنامج 

 والركن الثاني من خطة المغرب 2014-2009 القُطرية المستند إلى النتائج للفترة ةستراتيجيالفرص الا

ستراتيجية للخطة المذكورة ومع أهداف برنامج  الاوينسجم المشروع الانسجام كله مع الأهداف. الأخضر

  .  المستند إلى النتائجةستراتيجية القُطريالفرص الا
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  وصف المشروع  - ثانيا

  المستهدفة  ة والمجموعالمشروع منطقة -ألف

شمل وهو ي)  أعلاه5قرة فنظر الأ(  سينفذ المشروع في المنطقة التي نُفِّذ فيها المشروع الأول .منطقة المشروع -7

اج، حسيدي بد:  التي شملها المشروع الأول هي البلدات المحلية التالية17 الـ  بلدة محلية ريفية من البلدات14

، وركان، أزكور، أنكال ، تلات )بييمون منطقة (ولاد مطاع، أمغراس، دار جمعة، وزكيتة، للا تاكركوست

 نسمة 78 000كان منطقة المشروع بلغ مجموع سوي). منطقة الجبل ( نيعقوب، إيغيل، إمغدال، إجوكاك، تيزكين

  . هكتار مروية11 140 هكتار منها 29 500وتبلغ المساحة الصالحة للزراعة 

مربي الماشية والنساء والشباب وسكان صغار يستهدف المشروع صغار المنتجين و. ة المستهدفةالمجموع -8

مدوا، دخلهم من استغلال منتجات هذه السلاسل الريف المفتقرين إلى الأراضي الذين يستمدون، أو يمكن أن يست

وسيعود المشروع بالنفع . ولدى أغلب المزارعين حيازات شديدة الصغر من الأراضي البور أو المروية. الثلاثة

  . في المائة منهم من النساء55 ، شخص33 000المباشر على قرابة 

   الهدف الإنمائي للمشروع -باء

روع الجامع في تخفيف وطأة الفقر الريفي بتحقيق زيادة مستدامة في دخل يكمن هدف المش. الهدف الجامع -9

 ل الزراعي الثلاث التي تعتبر أكثر السلاسجفقراء الريف من النساء والرجال والشباب المعنيين بسلاسل الإنتا

  . وهي الزيتون والتفاح ولحوم الأغنامالواعدة أهمية 

زيادة إنتاجية الحيازات الزراعية ذات الصلة بسلاسل ) 1: (فهيددة أما أهداف المشروع المح. الأهداف المحددة -10

زيادة قيمة منتجات هذه السلاسل عبر تحويلها وتجهيزها؛ ) 2( القيمة الزراعية الثلاث وتحسين جودة منتجاتها؛

  .تيسير ولوج المنتجين أسواقا مربحة) 3(

  النتائج/المكونات -جيم

دعم تنمية سلسلة القيمة في ) 1: ( تحقيق أهدافهة التالية بغيةالأربعسيشمل المشروع المكونات . المكونات -11

بلحوم   سلسلة القيمة المتعلقةدعم تنمية) 3(دعم تنمية سلسلة القيمة في زراعة التفاح؛ ) 2(زراعة الزيتون؛ 

  .تنظيم المشروع وتنسيقه وإدارته) 4(؛ الأغنام

 تحسين غلة النباتات (1) :لمكونات الرئيسية الثلاثة في ما يليافيذ تن تتمثل النتائج المتوخاة من .النتائج المتوقعة -12

تحسين جودة )  2(ومنتجات قطعان الأغنام والماشية لدى صغار المنتجين بإتباع تقنيات الإنتاج الملائمة؛ 

ة منتجات مضمون) 4(تنويع منتجات السلسلة عبر تحويلها وتجهيزها؛ ) 3(المنتجات في هذه السلاسل الثلاث؛ 

 المنتجين بتيسير ولوجهم الأسواق رأسعار مجزية لصغا) 5(من حيث مواصفات الجودة المميزة والمنشأ؛ 

مباشرة، لاسيما الأسواق الواعدة علما بأن المشروع سيستهدف، في المقام الأول، السوق المحلية والإقليمية، 

 التي تؤمها أعداد غفيرة  الكبيرةضريةوبوجه أخص أسواق المدن والقرى المجاورة وفي طليعتها التجمعات الح

  .من السواح، لاسيما في حالة المنتجات المشتقة من سلسلة القيمة
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    تنفيذ المشروع- ثالثا

  النهج  -ألف

.  لدعم سلاسل القيمة الزراعيةوسيُتبع في تنفيذه النهج القائم على المشاركةشروع خمس سنوات مستكون مدة ال -13

 لسلاسل القيم الثلاث وعلى تركيز الأنشطة على الحلقات الحساسة من مل الرأسيوسيتأسس المشروع على التكا

 من خلال تنظيم المنتجين  وذلك)هذه المنتجات وتسويقهاتطوير ، منتجات ذات جودة من المزارع(  السلاسلهذه

 ،  الوقت الراهنفي، ن على القيم المضافة المهمة التي تذهب بدلا عنهمووتكاملهم في هذه الحلقات بحيث يستحوذ

 . في هذه السلاسل الثلاث العاملينإلى الوسطاء

  الإطار التنظيمي -باء

 لوزارة الزراعة والصيد البحري وستشرف عليه مركزيا وكالة التنمية سيكون المشروع خاضعا .التنسيق -14

سيق الواردة في لى هياكل التنوسيستند المشروع إ. المغرب الأخضرالزراعية التي أُنشئت خصيصا لتنفيذ خطة 

  .عد الوطنية والإقليمية والجهويةخطة المغرب الأخضر على الصُ

سيتولى المدير الجهوي للزراعة مهمة مدير المشروع والمنظم الفرعي لنفقاته الاستثمارية . إدارة المشروع -15

مشروع ة إدارة الوسيكون مسؤولا عن إدارة مجمل أنشطة المشروع وعن تنسيقه بمساعدة وحد. والتشغيلية

  . الإقليمية للزراعةوبإشراف الإدارة

 الحوز وما لديها سلاسل القيمة الزراعية في المناطق الجبلية في ولايةولاستثمار الموارد البشرية لمشروع تنمية  -16

 الإقليمية للزراعة ومن من الموظفين المتاحين في الإدارةمن دراية تقنية وخبرة، ستتكون وحدة إدارة المشروع 

في المجالات المعنية يوضعون تحت إمرة إدارة المشروع في إطار عقود المساعدة التقنية، لاسيما متخصصين 

  .من حيث رفع قيمة المنتجات وضمان جودتها وتسويقها

 التابعتان ستشارك في التنفيذ بوجه أخص الإدارتان الرئيسيتان.  المشروعتنفيذالإدارات التقنية المشاركة في  -17

له الصندوق في هذه المنطقة  اللتان نفذتا المشروع الأول الذي مو وهماللزراعة في مراكش الإقليمية للإدارة

وستكون إدارة تنفيذ المشروعات مسؤولة عن تنفيذ .  والدعمرشادالإة تنفيذ المشروعات وإدارة إدار: وهما

مية دعم تن"عم تنفيذ مكون  والدوستتولى إدارة الإرشاد.  زيتون والتفاح المكونين الخاصين بدعم تنمية قطاعيال

.  وتقديم الدعم في مضماري التأطير والتدريب في المكونين الآخرين" سلسلة القيمة المتعلقة بلحوم الأغنام

ولضمان تنفيذ هذه الأنشطة، سيتم تعزيز هاتين الإدارتين بالموارد البشرية المتخصصة من خلال المساعدة 

  .التقنية المقدمة في إطار المشروع

ائية ستُعقد عدة شراكات مع مؤسسات أخرى مثل المكتب الوطني لضمان سلامة المنتجات الغذ. راكاتالش -18

وسيم السعي .  الزراعية التعاون ومؤسسة تمويل التنميةن والماعز ومكتب تطويروالرابطة الوطنية لمربي الضأ

لتي تنفذها جهات على رأسها المبادرة لتحقيق التكامل والتآزر مع أنشطة البرامج الأخرى لمكافحة الفقر الريفي ا

 .الوطنية للتنمية البشرية ووكالة التنمية الاجتماعية
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   التخطيط، والرصد والتقييم، والتعلم وإدارة المعرفة-جيم

ويجب أن تتضمن .  سيتم تخطيط أنشطة المشروع بالقيام، سنويا، بإعداد برنامج عمل وميزانية سنوية.التخطيط -19

وصف مفصل ) 2(عرض الانجازات المادية والمالية السابقة وانجازات السنة الحالية؛ ) 1 (:هذه الخطة ما يلي

التي خطة المشتريات للسنة المقبلة ) 4(مصدر الموارد المالية واستخدامها؛ ) 3(لأنشطة المشروع للسنة المقبلة؛ 

لأعمال والخدمات الاستشارية  المختلفة وطلبيات الشراء واتفاقات التزويد وايجب أن تتضمن عمليات التوريد

ات الشراء ، فضلا عن النُهج المقترح إتباعها في عمليروع خلال الإثني عشر شهرا التاليةاللازمة لتنفيذ المش

 وتوجيهات الصندوق في هذا اتفاقية التمويل وتلك الواردة في لأحكام المنصوص عليها في النُظم الوطنيةاوفق 

  .الصدد

ية في ولاية الحوز، تمكنت  بفضل مشروع تنمية سلاسل القيمة الزراعية في المناطق الجبل. نظام الرصد والتقييم -20

وسيُعزز هذا النظام ويُكيف . رلأث الوطنية للزراعة في مراكش من وضع نظام فعال لإدارة النتائج واالإدارة

ضع برنامج حاسوبي يتيح و) 1: (ومن المقرر في هذا الإطار القيام بما يلي. ليناسب خصائص المشروع الجديد

إجراء مسح ) 2( ورصد المدفوعات؛ ثر وتقييم النتائج والأورصد الانجازات المادية والماليةبرمجة الأنشطة 

 شبكي لضمان تداول إنشاء موقع) 4(ر عند إنجاز المشروع؛ ثإجراء مسح نهائي للأ) 3(ر؛ ثأساسي للأ

  .جهات الفاعلة الرئيسيةلة وا انجازات المشروع والمشتريات الجاريالمعلومات عن

ووضعت مؤشرات لكلٍ من مكونات المشروع وستُصنّف البيانات ذات الصلة بهذه المؤشرات المتعلقة  -21

  .بالمستفيدين من الأنشطة حسب الجنس بغية تقييم عدد النساء المنتفعات حقا من هذه الأنشطة

 من المعرفة في في استحداث رصيد وافرهم المشروع   سيسا.حداث المعرفة والابتكارات واستقطابهااست -22

مجالات شتى ذات صلة بحلقات سلاسل القيمة الثلاثة، لا سيما زيادة قيمة المنتجات وتسويقها وذلك بفضل تنوع 

وستتولى هياكل تسيير المشروع تجميع هذه الابتكارات . مكونات المشروع وأنشطته والابتكارات الناشئة عنه

وستنشر هذه الدروس .  المستخلصة وأفضل الممارسات الناتجة عن تنفيذ الأنشطةواستخدامها لإثراء الدروس

 وسيتم تقاسم هذه الدروس مع المشروعات الأخرى. على نطاق واسع بين جميع الشركاء ومن بينهم المستفيدون

 هذه الدروس بعقد حلقات عمل وحلقات تدارس وبوضعها على الشبكة وسيحرص المشروع على إشاعة. أيضا

 للزراعة من جهة وبين هذه الإدارات والشركاء الآخرين في المشروع من  الجهويةةومع مختلف إدارات الإدار

وسيحرص المشروع أيضا على إعداد معينات صوتية وسمعية بصرية والإعلام على نطاق واسع . جهة أخرى

لية من خلال موقع شبكي يقيمه  المعرفة والدراية العموسيتم تعزيز استثمار. ئة عن المشروعبالمعارف الناش

 التابعة لشعبة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا وأوروبا ويتيح بث الخبرات المكتسبة من قرية نتالمشروع وشبكة 

  .تنفيذ شتى المشروعات التي يمولها الصندوق في هذا الإقليم

  الإدارة المالية والتوريد والتسيير -دال

وستستكمل   مخصصين مختلفينل قيمة القرض والمنحة إلى حسابينحوستُ. لنظام الإدارة المالية وتدفق الأموا -23

وستفتح الحسابات المخصصة بالعملة المحلية  . اتفاقية التمويلبتسديد نفقات الحكومة الممولة سلفا، وفق أحكام 

دفوعات  للزراعة في مراكش صرف الموستتولى الإدارة الجهوية. مشروعلدى الخزينة العامة للمغرب باسم ال

 .من الموارد الحكومية، وفق الإجراءات الوطنية السارية
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 يمكن استخدام حسابي القرض والمنحة لتغطية النفقات في جميع الفئات الخمس المدرجة .التمويل بمفعول رجعي -24

  النفاذ ولكن بعد موافقة المجلس التنفيذيحيزفي الملحق الثاني لاتفاقية التمويل، عند تكبدها قبل دخولها 

 800 000للصندوق على التمويل، بشرط ألا يتجاوز المبلغ الإجمالي للنفقات ما يعادل بالدراهم المغربية مبلغ 

وسوف تغطي هذه النفقات الأنشطة المزمعة للمرحلة الأولى من المشروع، وبالتحديد تلك . دولار أمريكي

 فرق مدربي المزارعين، وشراء المعدات، المتعلقة بإنشاء وحدة إدارة المشروع، وشراء أدوات العمل، وتدريب

  .والدخول في شراكات، وتنظيم المنتجين، وتعبئة النساء والشباب للبدء بمشاريع صغيرة

في  الواردة للتوريد يتسق نظام المشتريات المغربي مع المبادئ الرئيسية . والتسيير الرشيدعمليات التوريد -25

المنافسة الحرة والإنصاف والنزاهة والشفافية وحسن اسا في توجيهات الصندوق في هذا الشأن والمتمثلة أس

 إذ إن ت العامة،ايات الشراء هو طرح العطاءوالمبدأ العام المطبق على عمل.  وتدابير مناهضة الفسادةالإدار

ز دابير التالية لتعزي التذبيد أنه من المقرر اتخا. اللجوء إلى الصفقات التوافقية محدود ويخضع لقواعد صارمة

تعد في ) 2(إنشاء موقع شبكي للمشروع تُنشر فيه الصفقات المبرمة في إطار المشروع؛ ) 1: (حسن التسيير

تراجع المفتشية العامة للحسابات حسابات  )3( منفصلة لعمليات المشروع؛ وحدة إدارة المشروع حسابات

التي ترسل إلى المصدق عليها تقترن تقارير مراجعة الحسابات ) 4(المشروع كل سنة بتفويض من الصندوق؛ 

 ونظم ة بإعلان بتوافق النظم المحاسبيةالصندوق في غضون ستة أشهر من نهاية كل فترة من فترات الميزاني

  . منفصل عن بيانات النفقات والحسابات المخصصة محاسبيالرقابة الداخلية للوكالة المنفذة وبرأي

 الإشراف - هاء

  .مباشر وسيرسل الصندوق بعثات سنوية للرصد والمتابعةسيخضع المشروع لإشراف الصندوق ال -26

  وتمويله وفوائده   تكاليف المشروع- رابعا

 شروع تكاليف الم-ألف

مليون دولار  8.3وتبلغ التكاليف الأساسية .  مليون دولار أمريكي 9.13 مجموع تكاليف المشروع بنحو يُقدر -27

اع الأسعار المادية والمرتبطة بارتفالطوارئ لغ تكاليف وتب.  في المائة من مجموع التكاليف91أمريكي، أي 

.  في المائة من التكاليف الأساسية9.5في المائة من مجموع التكاليف أو  8.7 مليون دولار أمريكي، أي 0.79

 في 85.4 أو في المائة من التكاليف الأساسية 93.5، أي  أمريكي دولارمليون 7.79وتمثل تكاليف الاستثمار 

  . في المائة من التكاليف الأساسية6.55ولا تمثل تكاليف التشغيل سوى . من مجموع التكاليفالمائة 

   تمويل المشروع -باء

 مليون دولار أمريكي، 6.38 أن يقدم الصندوق للمغرب قرضا قدره من المقترح .سبل التمويل وشروطه -28

 18وستكون مدة القرض . المشروع دولار أمريكي مساهمة في تمويل 140 000بشروط عادية، ومنحة قدرها 

 سنوات، ويتحمل سعر فائدة يعادل سعر الفائدة الإشاري السنوي كما يحدده 3سنة بما في ذلك فترة سماح مدتها 

  .الصندوق كل ستة أشهر
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 في المائة من مجموع تكاليف 71.5تمثل مساهمة الصندوق في شكل قرض ومنحة  .الشركاء الماليون -29

 في المائة من مجموع تكاليف 25.4، أي  أمريكي مليون دولار2.3ة الحكومة بمقدار وتقدر مساهم. المشروع

لة  لتمويل الضرائب المتعلقة بتنفيذ المشروع والتكاليف المتكررة ذات الص هذه المساهمة وستستخدم.المشروع

يدين قدر مساهمة المستفوت.  المكاتبوتجهيزوصيانة المعدات تنقلهم بنفقات التشغيل المتمثلة في أجور العاملين و

وتبلغ مساهمة الرابطة . من مجموع تكاليف المشروعفي المائة  1.3، أي  أمريكي مليون دولار0.12بنحو 

  .من تكاليف المشروع في المائة  1.8، أي  أمريكي مليون دولار0.16 والماعز للأغنامالوطنية 

   بحسب المكوناتالمشروعتمويل خطة 

  )لأمريكيةبملايين الدولارات ا(

   منحة الصندوق   قرض الصندوق   الحكومة المكون
الرابطة الوطنية 

   المجموع   المستفيدون    والماعزللأغنام

 % المبلغ % المبلغ % المبلغ % المبلغ % المبلغ % المبلغ 

 دعم تنمية سلسلة قيمة -1

 33.6 3.07 1.5 0.05 - - 1.0 0.03 73.3 2.25 24.2 0.74 الزيتون

 دعم تنمية سلسلة قيمة -2

 38.6 3.53 1.5 0.05 - - 3.2 0.11 71.9 2.54 23.3 0.82 التفاح

 دعم تنمية سلسلة قيمة -3

 18.8 1.71 1.2 0.02 9.6 0.16 - - 64.5 1.11 24.7 0.42 الماشية

 تنظيم المشروع وتنسيقه -4

 9.0 0.82 - - - - - - 60.1 0.49 39.9 0.33 وإدارته

 المشروع تكاليف مجموع
2.32 25.4 6.38 69.9 0.14 1.6 0.16 1.8 0.12 1.3 9.13 100.0 

   ةفوائد والجوانب الاقتصاديلل تحليل موجز -جيم

تتأتى فوائد المشروع الاقتصادية الرئيسية من زيادة الدخل الناشئة عن ازدياد الإنتاجية  .الفوائد الرئيسية -30

 المنتجات افة الإضافية الناجمة عن تطوير القيم المضثة وعنتجات في سلاسل القيمة الثلاوتحسين جودة المن

  .وتحسين الولوج إلى الأسواق المربحة

قارنة بتكاليف الفرصة  في المائة م18.2يبلغ العائد الاقتصادي الداخلي للمشروع . تحليل الجوانب الاقتصادية -31

ة للعائد الاقتصادي الداخلي أن العائد ن من تحليل الحساسيويتبي.  في المائة9س المال البالغة البديلة لرأ

  .الاقتصادي الداخلي مقاوم لتقلبات التكاليف والفوائد

   الاستدامة-دال

تأسسان على النُهج التالية ت وهما ستراتيجية الانسحاب منهاتدامة أنشطته و في تصميم المشروع  اسستُراعى -32

والحفاظ احتياجات المستفيدين وقدراتهم على الإدارة  اختيار الأعمال المتناسبة مع ) 1: (المعتمدة أثناء تنفيذه

تعزيز استقلالية ) 2(نجازات وصونها؛  في امتلاك النتائج وإدارة الإ، مما سيعزز رغبتهمالمستفيدينعلى 

المنظمات المهنية التي ستشارك في جميع الأنشطة وستنتفع بالأنشطة الاقتصادية التي  سيمول العائد منها 

ت عمل تنظيم حلقا)  3(نجازات الاجتماعية الموجودة أصلا؛ ثمارات التي مولها المشروع أو الإاستدامة الاست

 لحماية )تجمعات الأعضاء( المستمرة، مما سيتيح تحسين قدرات المنظمات المهنية للتوعية والتدريب والمؤازرة

دية القادرة على استدامة مكتسبات مصالحهم وإنشاء هياكل أعلى رتبة مثل الاتحادات أو تجمعات المنفعة الاقتصا
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ستفيدين إشراك مؤسسة تمويل التنمية الزراعية منذ بداية المشروع  في تمويل احتياجات الم) 4(المشروع؛ 

صغار المنتجين أو رأس المال المتداول في ل  للموسم الزراعيد تكاليف الإعدا الاستثمارات أوسواء من حيث

وخلال المرحلة .  بصورة عادية المنتجات التي أنشأها المشروعت تطوير ضمان تشغيل وحداالتعاونيات بغية

 لتحل محلها) ستراتيجية الانسحابا ( دارة المشروع السبيل لانسحابها منهالأخيرة من المشروع، ستمهد وحدة إ

  . استدامة المشروعبهدف تحقيقظمات المستفيدين  منتدريجيا

   تحديد المخاطر وتخفيف أثرها- هاء

) 1: ( ما يليتصميمه فيالمخاطر الرئيسية التي تواجه المشروع وتدابير التخفيف من تأثيره المقررة في  تتمثل -33

لسعي لتخفيف أثر ذلك بتوظيف ما يلزم وسيتم ا.  قلة الموارد البشرية المتخصصة المتاحة عند تنفيذ المشروع

المقترنة بفترات طويلة من الجفاف تغيرات المناخ ) 2( من خلال المساعدة التقنية؛ من موظفين متخصصين

 في إدارة البساتين وتربية الحيوانات ة المياه وإشاعة الممارسات الحسن تأثيرها بنشر تقانات توفيروالتي سيُخفف

نيات قصور إدارة التعاو) 3(والشراء الجماعي وتخزين علف الحيوانات في سلسلة القيمة المتعلقة بلحوم الأغنام؛ 

المخاطر ) 4( لهذه التعاونيات وبإجراء عمليات تدقيق منتظمة لإدارتها؛ ره بمؤازرة مستمرةالذي سيُخفف تأثي

وستخفف هذه المخاطر بمتابعة مستمرة للتحقق من التقيد .  المنتجات المرتبطة بمنتجات وحدات تطويرالصحية

ر المنتجين وهو أمر ستتم غاصلقلة الأموال المتاحة )  5( الوطنية؛ نظمالعد الصحية التي تنص عليها بالقوا

 التنمية الزراعية وبتمويل خاص  لصغار المزارعين ولأصحاب له بإبرام شراكة مع مؤسسة تمويمعالجت

  .  من الحصول على القروض العادية المنتجات المفتقرين لضمانات تمكنهمالوحدات الصغيرة لتنمية

   الاعتبارات المؤسسية- خامسا

  دوق الامتثال لسياسات الصن-ألف

، لا سيما من حيث ما )2014- 2009( للمغرب ستراتيجية القُطريةينسجم المشروع مع أهداف برنامج الفرص الا -34
تيسير حصول الفئات الفقيرة من ) 2(تعزيز مشاركة المجتمعات المحلية الريفية في عملية التنمية؛ ) 1: (يلي

تيسير الحصول على ) 3(؛ ةالملائملمستدامة واسكان الريف، لا سيما النساء والشباب، على الخدمات المالية 
 ستراتيجي للصندوق الإطار الاتام فيويندرج المشروع بشكل . ذات أداء أفضلالمياه وعلى تقنيات زراعية 

ستراتيجيات الصندوق بشأن تغير المناخ وإدارة المعرفة وسياسات الصندوق بشأن ا وفي 2015-2011للفترة 
  .يعية والابتكار والأعمال التجارية الريفية والتمويل الريفي والاستهدافالبيئة وإدارة الموارد الطب

   المواءمة والتنسيق-باء

ستراتيجية الوطنية للتنمية الزراعية المسماة خطة المغرب الأخضر التي سيندرج يتواءم المشروع مع الا -35
القطاع الزراعي ويستهدف  الخطة بوجه خاص على تنمية  هذهويركز الركن الثاني من. المشروع في إطارها

ارات خطة المغرب وسيستكمل المشروع استثم. تحقيق التنمية الاجتماعية بغية زيادة دخل أشد المزارعين ضعفا
  . الحوزالأخضر في ولاية

أما النُهج المتبعة .  المشروع في تآزر كامل مع المشروعات التي تمولها المبادرة الوطنية للتنمية البشريةوسينفذ -36
نشطة فستكون متسقة مع نظيرتها في حساب تحديات الألفية التابع للمصرف الألماني للتنمية في الأ
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Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW)الآخرين المشارآين في تنفيذ الرآن الثاني من خطة  والمانحين 
   .المغرب الأخضر

   الابتكارات وتوسيع النطاق-جيم

تباع نهج ا) 1: (ارات المشروع على الصعيدين المحلي والوطني في ما يلي تتمثل أهم ابتك.ابتكارات المشروع -37
تطوير المنتجات المشتقة المتنوعة ) 2( المنتجات وتسويقها؛ سل القيمة بالتركيز على تطويرللتنمية الرأسية لسلا

) 4(المنتجات؛ ابتكارات تقانية عوضا عن الطرائق التقليدية لإنتاج بعض هذه ) 3(في سلاسل القيمة الثلاثة؛ 
 المنتجات في مضمار التسويق وإصدار ن من المشروعات الصغيرة لتطويردعم صغار المزارعين والمستفيدي

  .شهادات المنشأ والجودة لمنتجاتهم وتعزيز قدراتهم على التفاوض التجاري مع المتعاملين في سلاسل القيمة

الوسائل لتنفيذ الابتكارات المشار إليها آنفا بغية  سيختبر المشروع ويجيز طائفة من النُهج و.توسيع النطاق -38
  .تكرار تطبيقها على نطاق أوسع في مناطق جبلية أخرى من المغرب

   الانخراط في السياسات-دال

سيشكل تنفيذ المشروع منطلقا نموذجيا لدعم حكومة المغرب بغية إثراء إستراتيجيتها لتنمية المناطق الجبلية، لا  -39
  . سلاسل القيمة الزراعية الخاصة بهذه النظم الإيكولوجية، مما يساهم في زيادة دخل سكانهاسيما في مجال تنمية

   الوثائق القانونية والسند القانوني- سادسا
 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي يقوم على المملكة المغربيةستشكل اتفاقية التمويل بين  -40

 كملحق المتفاوض بشأنهانسخة من اتفاقية التمويل  وترفق .المتلقي/المقترح إلى المقترضأساسها تقديم التمويل 
  .بهذه الوثيقة

  .من الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةتلقي تمويل  سلطة فيها بموجب القوانين السارية والمملكة المغربية مخولة -41

 وسياسات الإقراض الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةوإني مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء  -42
  .في الصندوق هومعايير

  التوصية- سابعا
 :أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التالي - 42

  ومائةملايينأربعة   تعادل قيمتهبشروط عادية قرضاً المملكة المغربيةأن يقدم الصندوق إلى  :قـرر

يخضع لأية شروط  أنعلى )  وحدة حقوق سحب خاصة4 100  000(وحدة حقوق سحب خاصة  ألف

  . في هذه الوثيقةوالأحكام الواردة أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط وأحكام

 وحدة حقوق سحب ن ألفيتسعالمملكة المغربية منحة تعادل قيمتها  أن يقدم الصندوق إلى :قرر أيضا
على أن تخضع لأية شروط وأحكام تكون مطابقة على ) ة حقوق سحب خاصة وحد90 000(خاصة 

  . في هذه الوثيقةنحو أساسي للشروط والأحكام الواردة
  

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Projet de développement de filières agricoles dans les 
zones montagneuses de la Province d’Al Haouz 
(PDFAZMH)" 
(Négociations conclues le 6 décembre 2011) 

Numéro du prêt: _________-MA 
Numéro du don: _________-MA 
 
Nom du Projet: Projet de développement de filières agricoles dans les zones 
montagneuses de la Province d’Al Haouz (PDFAZMH) (“le Projet”). 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
et 
 
Le Royaume du Maroc (“l’Emprunteur”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 
 
Conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
Préambule 
 

A) Par accord, en date du 25 juillet 2001, le Fonds a accordé au Royaume du 
Maroc un prêt pour le financement du Projet de développement rural dans les 
zones montagneuses de la Province d’Al Haouz (PDRZMH) – prêt FIDA 
No. 556-MA – qui s’est clôturé le 31 mars 2011; 

 
B) Le Fonds a accepté d'accorder un prêt et un don à l’Emprunteur afin de 

capitaliser les acquis du PDRZMH, conformément aux modalités et conditions 
établies dans le présent Accord.  

 
Section A 
 
1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (Annexe 1), 
le tableau d’affectation des fonds (Annexe 2) et les clauses particulières (Annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 (“les Conditions générales”) et leurs éventuelles modifications 
postérieures sont annexées au présent document. L’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent Accord, à l’exception des dispositions mentionnées 
au paragraphe 2 de la Section E ci-dessous. Aux fins du présent Accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt et un don (“le financement”), que 
l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et 
conditions énoncées dans le présent Accord. 
 
4. Pour les besoins du présent Accord, le terme “Emprunteur” s’applique également au 
Royaume du Maroc en tant que bénéficiaire du don. 
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Section B 
 
1. A. Le montant du prêt est de quatre millions cent mille Droits de tirage spéciaux 
(4 100 000 DTS). 
 
 B. Le montant du don est de quatre-vingt-dix mille Droits de tirage spéciaux 
(90 000 DTS). 
 
2. Le prêt est accordé à des conditions ordinaires. 
 
3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est l’Euro. 
 
4. L’année fiscale débute le 1er janvier et se termine le 31 décembre. 
 
5. Le remboursement du principal et le paiement des intérêts sont exigibles le 
15 juillet et le 15 janvier. 
 
6. L’Emprunteur fournit des fonds aux fins du Projet pour un montant approximatif de 
18,56 millions de dirhams marocains correspondant au montant des coûts récurrents 
relatifs aux dépenses de fonctionnement correspondant aux salaires et déplacements du 
personnel et à l’entretien des équipements et des bureaux et des taxes générées par la 
mise en œuvre du Projet. 
 
Section C 
 
1. L’Agent principal du Projet est le Ministère de l’agriculture et de la pêche maritime 
(MAPM). 
 
2. Les autres parties au Projet sont les partenaires concernés par la mise en œuvre du 
Projet. 
 
3. La date d’achèvement du Projet est fixée au cinquième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent Accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du prêt et du don et la supervision du Projet. 
 
Section E 
 
1. Les éléments ci-dessous constituent des conditions préalables aux décaissements, 
celles-ci s’ajoutent à la condition prévue à la Section 4.02 b) des Conditions générales. 
 

a) Le Directeur de la Direction provinciale de l’agriculture (DPA) de Marrakech a 
été nommé Directeur du projet. 

 
b) L’Unité de gestion du projet (UGP) a été mise en place au sein de la DPA, et, 

en consultation avec le Fonds, le Chef de l’UGP, le spécialiste en marketing 
des produits alimentaires, l’ingénieur arboricole, l’ingénieur en industries 
agro-alimentaires, l’ingénieur zootechnicien, les deux sociologues, le 
spécialiste en suivi-évaluation et le comptable ont été sélectionnés 
conformément aux dispositions du présent Accord. Le Chef de l’UGP sera 
désigné parmi les cadres précités. 
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2. Les dispositions prévues à la Section 4.08 a) des Conditions générales ne 
s’appliquent pas au présent Accord. Par conséquent les dépenses, spécifiées au 
paragraphe 2 de l’Annexe 2 du présent Accord, engagées avant l’entrée en vigueur de 
l’Accord de financement mais après l’approbation du financement par le Conseil 
d’administration du Fonds et n’excédant pas un montant total en dirhams marocains 
équivalent à la somme de 800 000 USD peuvent être honorées à partir du Compte de 
prêt et du Compte de don et seront considérées comme admissibles si elles remplissent 
les critères définis dans le document de conception finale. 
 
3. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de réception du Décret portant 
approbation de l’Accord de financement. 
 
4. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour le FIDA: Pour l’Emprunteur: 
 
Président Ministre de l’économie et des finances 
Fonds international de développement   du Royaume du Maroc 
  agricole Ministère de l’économie et des finances 
Via Paolo di Dono, 44 Boulevard Mohammed V 
00142 Rome, Italie Quartier Administratif 
 Rabat, Maroc 
 
 
Le présent Accord, en date du _____, a été établi en langue française en 
six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 
 
 
 
 
 
 
    
Pour le Fonds  Pour l’Emprunteur 
Kanayo F. Nwanze 
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Annexe 1 
 

Description du Projet et dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I. Description du Projet 
 
1. Zone du Projet.  Le Projet sera réalisé au sein de la zone qui avait été couverte par 
le PDRZMH. Il concerne 14 communes rurales parmi les 17 couvertes par ce projet, à 
savoir: Sidi Bedhaj, Ouled M’Taa, Amaghras, Dar Jamaa, Ouzguita, Lalla Takerkoust 
(zone de piémont), Ouirgane, Azegour, Anougal, Talat N’Yaakoub, Ighil, Imegdal, Ijoukak 
et Tizguine (zone de montagne). La population totale de la zone du Projet est de 
78 000 habitants et la superficie agricole utile d’environ 29 500 ha, dont 11 140 ha 
irrigués (la “zone du Projet”). 
 
2. Population cible.  Les bénéficiaires du Projet sont les populations les plus vulnérables 
vivant en milieu rural notamment les petits agriculteurs et petits éleveurs, femmes, 
jeunes, et ruraux sans terre qui tirent ou peuvent tirer leur revenu de l’exploitation des 
produits des trois filières. La majorité des agriculteurs ont des exploitations, en bour et 
en irrigué, de taille très réduite. Le Projet bénéficiera directement à environ 
33 000 personnes, dont environ 55% de femmes.  
 
3. Objectif global.  L’objectif global du Projet est de contribuer, dans le cadre du Plan 
Maroc vert (PMV), Pilier II et de la Stratégie d’intervention du FIDA au Maroc, à 
l'allègement de la pauvreté rurale par la croissance de manière durable des revenus des 
femmes, des hommes et des jeunes ruraux pauvres impliqués dans trois filières de 
production agricole, à savoir, les olives, les pommes et la viande rouge ovine. 
 
4. Objectifs spécifiques.  Les objectifs spécifiques du Projet sont les suivants: 
 

a) Améliorer la productivité des exploitations agricoles concernées par les 
trois filières et la qualité de leurs productions; 

 
b) Valoriser les produits de ces filières par la transformation et le 

conditionnement; et 
 

c) Améliorer l’accès des producteurs à des marchés rémunérateurs. 
 
5. Composantes.  Le Projet comprend les composantes suivantes i) appui au 
développement de la filière olive; ii) appui au développement de la filière pomme; 
iii) appui au développement de la filière viande ovine; et iv) organisation, coordination et 
gestion du Projet. 
 
Composante 1. Appui au développement de la filière olive 
 
5.1. L’objectif de la composante est l’amélioration de la productivité des plantations, la 
valorisation des produits et l’amélioration des conditions de commercialisation. 
 
Les activités prévues dans le cadre de la composante viseront à: 
 

a) Améliorer les rendements des plantations d’olivier conduites par les petits 
agriculteurs par le biais de techniques de production adéquates, notamment 
en matière de taille, de fertilisation et de traitement; 

 
b) Améliorer la qualité des olives, notamment par le biais de techniques de 

récolte adéquates, de stade de récolte et de réduction des délais de transport 
et de séjour dans les unités de transformation; 
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c) Diversifier les produits générés par la filière à travers la transformation et le 
conditionnement; 

 
d) Certifier les produits en termes de signes distinctifs de qualité et d’origine; et 

 
e) Faciliter l’accès direct aux marchés, notamment à des marchés de niche, pour 

les petits producteurs afin de leur garantir des prix rémunérateurs. 
 
Pour ce qui est de la commercialisation, le Projet visera principalement le marché local et 
régional, et plus particulièrement le marché constitué par les villes et villages alentour et 
plus spécifiquement les grandes agglomérations urbaines à forte fréquentation 
touristique. 
 
Composante 2. Appui au développement de la filière pomme 
 
5.2. L’objectif de la composante est l’amélioration de la productivité des plantations, la 
valorisation des produits et l’amélioration des conditions de commercialisation.  
 
Les activités prévues dans le cadre de la composante viseront à: 
 

a) Améliorer les rendements des plantations de pommier conduites par les petits 
agriculteurs par le biais de techniques de productions adéquates, notamment 
en matière de taille, de fertilisation, de traitement et d’éclaircissage; 

 
b) Améliorer le calibre des fruits; 

 
c) Diversifier les produits générés par la filière à travers la transformation et le 

conditionnement; 
 

d) Certifier les produits en termes de signes distinctifs de qualité et d’origine; et 
 

e) Faciliter l’accès direct aux marchés pour les petits producteurs afin de leur 
garantir des prix rémunérateurs. 

 
Pour ce qui est de la commercialisation, le Projet visera principalement le marché local et 
régional, et plus particulièrement le marché constitué par les villes et villages alentour et 
plus spécifiquement les grandes agglomérations urbaines à forte fréquentation 
touristique. 
 
Composante 3. Appui au développement de la filière viande ovine 
 
5.3. L’objectif de la composante est l’amélioration des revenus des groupes cibles (petits 
éleveurs, femmes et jeunes) à travers: i) l’organisation professionnelle des éleveurs; 
ii) l’amélioration de la productivité des troupeaux; et iii) la valorisation et une meilleure 
commercialisation des produits de la filière. 
 
Les activités prévues dans le cadre de la composante viseront à: 
 

a) Améliorer les caractéristiques zootechniques et la productivité des élevages 
ovins; 

 
b) Diversifier les productions de la filière à travers la transformation de certains 

produits de l’élevage (cuir, laine); 
 

c) Certifier, en termes de signes distinctifs d’origine et de qualité, les produits de 
la filière; et 
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d) Parvenir à des prix rémunérateurs pour les produits développés dans le cadre 
de la composante, et partant, à de meilleurs revenus pour les petits 
producteurs. 

 
Composante 4. Coordination et gestion du Projet 
 
5.4. La coordination et la gestion du Projet seront assurées par les structures et organes 
institués au niveau national, régional et provincial dans le cadre de la mise en œuvre du 
PMV Pilier II selon les modalités décrites dans la Section II ci-dessous.  
 
 

II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
A. Coordination 
 
1. Le MAPM, en sa qualité d’Agent principal du Projet, assume l’entière responsabilité 
de l’exécution du Projet. L’Agence pour le développement agricole (ADA) en tant 
qu’agence chargée de la mise en œuvre du PMV assurera la supervision globale et la 
coordination du Projet au niveau central selon la réglementation en vigueur. 
 
2. Aux niveaux régional et provincial, la coordination du Projet suivra les procédures 
du manuel de mise en œuvre des projets relevant du Pilier II du PMV, soit: 
 
2.1. Au niveau régional, le Comité régional prévu par le PMV, présidé par le Wali de la 
Région, et composé de représentants des directions centrales concernées du MAPM, de la 
Direction régionale de l’agriculture (DRA) (qui assurera le secrétariat du Comité), du 
Conseil régional et de la Chambre régionale d’agriculture de Marrakech-Tensift-Al Haouz, 
pourra être élargi, selon les besoins, à d’autres partenaires du Projet dont 
principalement, l’Office national de sécurité et de santé alimentaire (ONSSA), l’Office du 
développement de la coopération (ODCO), la Délégation régionale de l’artisanat et du 
tourisme, l’Agence de développement social (ADS), la Société financière pour le 
développement agricole (SFDA), etc. Ce Comité, conformément au manuel des 
procédures du PMV, se réunira une fois par an et assurera: i) la coordination entre les 
différents partenaires régionaux du Projet; ii) l’examen des requêtes de recours des 
bénéficiaires; et iii) la mobilisation des ressources financières complémentaires 
nécessaires. 
 
2.2. Au niveau provincial, le Comité provincial de coordination du PMV supervisera et 
coordonnera la mise en œuvre du Projet. Le Comité sera présidé par le Directeur de la 
DPA, il se réunira au moins une fois par an et assurera: i) la coordination entre les 
partenaires provinciaux; ii) la convergence et l’intégration entre les programmes et 
projets provinciaux (Initiative nationale de développement humain - INDH, autres 
bailleurs de fonds, Plan de développement régional de l’artisanat - PDRA, Programme 
national des routes rurales - PNRR, etc.); iii) l’appui et la mobilisation des financements 
complémentaires; iv) la présentation du Plan de travail et budget annuel (PTBA); et 
v) le suivi global du Projet.  
 
B. Gestion 
 
3. Direction du Projet 
 
L’agence d’exécution du Projet sera la DPA de Marrakech. Le Directeur de la DPA sera le 
Directeur du Projet et le sous ordonnateur de ses dépenses d’investissement et de 
fonctionnement. Il aura la responsabilité de la gestion de l’ensemble des activités du 
Projet et de sa coordination et sera assisté par une UGP dont les modalités de 
constitution, la composition et les responsabilités sont décrites ci-après. 
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4. Unité de gestion du Projet 
 
4.1. Établissement.  L’UGP sera créée par décision du Ministre de l’agriculture et de la 
pêche maritime. 
 
4.2. Composition et responsabilités.  L’UGP sera composée: i) d’un Chef de l’UGP, 
désigné parmi les cadres de l’UGP et justifiant d’une expérience en gestion de projet. Il 
sera chargé d’élaborer les PTBA et les programmes d’activité mensuels, d’établir les 
budgets annuels du Projet et les contrats avec les différents partenaires et d’assurer la 
coordination avec les différentes structures chargées de la mise en œuvre du Projet; 
ii) d’un spécialiste en suivi-évaluation qui assurera le suivi des activités du Projet à 
travers la mise en place du Système de gestion des résultats et de l’impact (SYGRI), du 
Système d’information géographique (SIG) et du système de suivi-évaluation, 
l’élaboration des situations et rapports d’activité du Projet et la circulation de 
l’information entre les différents partenaires du Projet; iii) d’un comptable qui assurera la 
gestion financière du Projet; iv) de deux sociologues qui assureront la sensibilisation, 
l’organisation et l’accompagnement des populations cibles; v) d’un spécialiste en 
marketing des produits alimentaires qui sera chargé d’assister et d’accompagner les 
groupements et coopératives en matière de commercialisation; vi) d’un ingénieur en 
industries agro-alimentaires qui assurera l’encadrement et la formation des coopératives 
des filières pommes et olives en matière de techniques de production, de qualité, de 
certification et/ou de labellisation ainsi qu’en ce qui concerne les aspects 
environnementaux; vii) d’un ingénieur arboricole qui assurera le suivi de la mise en 
œuvre des activités des deux composantes d’appui au développement des deux filières 
olive et pomme à l’amont; et viii) d’un ingénieur zootechnicien pour le suivi de la filière 
viande ovine étant entendu que l’encadrement des éleveurs et des unités de valorisation 
des productions ovines sera assuré par l’Association nationale ovine et caprine (ANOC) à 
travers une convention de partenariat. Un juriste assistera et appuiera ponctuellement la 
Direction du Projet et les organisations professionnelles constituées dans le cadre du 
Projet en matière de contractualisation avec les différents partenaires du Projet. 
 
C. Mise en œuvre 
 
5. Phasage 
 
Le Projet sera exécuté en trois phases successives suivantes: 
 
5.1. Phase 1: Première année du Projet consacrée à la mise en place de l’UGP, à 

l’acquisition des moyens de travail, à la formation des équipes d’encadrement des 
agriculteurs, à l’acquisition des outils nécessaires à cet encadrement, à 
l’engagement des partenariats, à l’organisation des producteurs et à la mobilisation 
des femmes et des jeunes porteurs de petits projets, au lancement des études de 
faisabilité des projets de valorisation, au lancement des appels d’offres des 
nouvelles plantations de pommier, au lancement des études de schémas 
d’aménagement et d’avant-projet d’irrigation, et à l’établissement des contrats avec 
les organisations des bénéficiaires. 

 
5.2. Phase 2: Deuxième et troisième années du Projet consacrées à la poursuite de 

l’organisation des bénéficiaires, à la réalisation des investissements en matière de 
développement de la filière ovine, à l’élaboration d’un protocole d’accord avec les 
populations sur les interventions en matière d’aménagements pour la rationalisation 
de la gestion de l’eau d’irrigation, au lancement des travaux topographiques et des 
études d’exécution de ces aménagements ainsi que des marchés de travaux y 
afférents, à l’exécution des plantations de pommier et à la mise en œuvre des 
itinéraires techniques de production, à l’installation des unités de valorisation des 
produits des trois filières et à la réalisation des modules de formation en matière de 
qualité des produits et de gestion des coopératives. 
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5.3. Phase 3: Quatrième et cinquième années du Projet correspondant à l’engagement 
des investissements et activités en matière d’amélioration de la production et de la 
qualité, de valorisation, de certification et/ou labellisation et de commercialisation 
des produits. Par ailleurs, au début de la quatrième année, l’UGP préparera une 
stratégie de sortie qui précisera, entre autres, les mesures nécessaires pour assurer 
la durabilité des investissements au-delà de la date d’achèvement du Projet. 

 
5.4. Chacune des trois phases de mise en œuvre du Projet sera déclenchée une fois que 
les indicateurs de performance de la phase précédente, dont les valeurs seront définies 
lors de l’enquête de base, seront satisfaits. Les critères qui suivent constitueront les 
critères de déclenchement de la phase 2: i) constitution légale des coopératives et 
élaboration d’un protocole d’accord avec les organisations représentatives des 
bénéficiaires (Association d’usagers d’eau d’irrigation - AUEA, associations, coopératives, 
groupements ANOC); ii) fonctionnement effectif de ces organisations; et iii) taux 
d’adoption par les agriculteurs des techniques de conduite des vergers et des élevages. 
Les indicateurs qui constitueront les critères de déclenchement de la phase 3 sont: 
i) la réalisation et les conclusions des études de faisabilité des projets de valorisation et 
d’aménagement; ii) le fonctionnement des structures de gestion des investissements 
(traditionnelles ou modernes); et iii) les résultats physiques et financiers des unités de 
valorisation. 
 
6. Mise en œuvre des composantes 
 
6.1. La mise en œuvre des composantes 1 et 2 sera assurée par le Service de mise en 
œuvre des projets (SMOP) avec l’aide du Service de la vulgarisation et de l’Appui (SVA) 
pour tout ce qui concerne les activités d’appui aux producteurs. La mise en œuvre de la 
composante 3 sera assurée par le SVA. Les moyens humains de ces deux services seront 
renforcés par la mise à disposition de l’ingénieur arboricole et de l’ingénieur en industries 
agro-alimentaires au niveau du premier et du zootechnicien au niveau du deuxième. Ils 
assureront la coordination entre l’UGP, les services techniques et les partenaires du 
Projet. Par ailleurs, des techniciens en arboriculture, en technologie alimentaire et en 
commercialisation, seront engagés par le biais d’un contrat d’assistance technique conclu 
sur la base d’un appel d’offres national pour l’encadrement et l’accompagnement des 
agriculteurs et des promoteurs de petits projets en matière de production en verger, de 
gestion, de qualité et de mise en marché des produits. En outre, il sera procédé au 
renforcement de l’UGP, des services de la DPA et du Centre de travaux agricoles (CT) 
d’Amizmiz en moyens matériels. 
 
6.2. Des partenariats seront conclus notamment avec l’ONSSA en matière de contrôle 
de la qualité, de prophylaxie et de santé animale, avec l’ODCO pour l’appui aux 
coopératives, avec la Délégation régionale au tourisme et à l’artisanat en matière d’appui 
à la commercialisation des produits transformés des filières, avec l’ANOC qui assurera 
l’organisation, l’encadrement, la formation et l’accompagnement pour la valorisation et la 
commercialisation des produits de la filière ovine, et avec la SFDA pour le financement 
des petits agriculteurs et des coopératives bénéficiaires des actions du Projet. 
 
D. Suivi-évaluation 
 
7. Dans le cadre du PDRZMH, la DPA de Marrakech a pu mettre en place un système 
performant de gestion des résultats et de l’impact (SYGRI). Ce système sera renforcé et 
adapté aux caractéristiques du présent Projet. Il est prévu, dans le cadre du Projet: 
i) la formulation d’un plan d’action pour remédier aux insuffisances du PDRZMH sur la 
base des résultats de l’étude d’impact figurant dans le rapport d’achèvement de ce 
dernier; ii) la mise en place d’une application informatique qui permettra la 
programmation des activités, le suivi des réalisations physiques et financières, 
l’évaluation des résultats et impacts et le suivi des décaissements; iii) la réalisation d’une 
enquête de base; iv) la réalisation d’une enquête d’impact à l’achèvement du Projet; et 
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v) la mise en place d’un site web pour assurer la circulation de l’information sur les 
réalisations du Projet, les marchés en cours et les acteurs principaux. 
 
8. Des indicateurs ont été établis pour chacune des composantes du Projet et les 
valeurs relatives à ces indicateurs seront évaluées pour permettre de chiffrer les impacts 
du Projet sur les groupes-cible. Compte tenu du fait que les organisations de base des 
agriculteurs (groupements, associations et coopératives) constituent un aspect 
fondamental dans la mise en œuvre du Projet et sa durabilité, une attention particulière 
sera accordée aux indicateurs de fonctionnement de ces organisations. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation du produit du prêt et du don.  Le tableau ci-dessous indique les catégories 
de dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt et du don ainsi que le 
montant du prêt et du don affecté à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des 
dépenses à financer pour chacun des postes des différentes catégories: 
 
 

Catégorie  

Montant du prêt 
affecté 

(Exprimé en DTS) 

Montant du don 

affecté 
(Exprimé en DTS) 

% des dépenses 

autorisées 
à financer 

 
1. Aménagements 

et travaux 
 

 
1 050 000 

  
100% HT% et hors 
contribution 
du Gouvernement et 
des bénéficiaires 
 

2. Véhicules 
 
 

120 000  100% HT 
 

3. Équipements et 
matériels 

 

1 110 000 90 000 100% HT et hors 
contribution 
du Gouvernement et 
des bénéficiaires 
 

4. Formation, 
animation et 
études 

 

320 000  100% HT 

5. Appui et 
assistance 
technique  

1 090 000  100% HT et autres 
financements 

    
Non alloué 410 000 

 
  

Total 4 100 000 90 000  

 
 
2. Financement rétroactif.  Les comptes de prêt et de don pourront être utilisés afin de 
couvrir les dépenses, au titre des cinq catégories de dépenses ci-dessus, engagées, avant 
l’entrée en vigueur de l’Accord de financement mais après l’approbation du financement 
par le Conseil d’administration du FIDA, à condition que leur montant total ne dépasse pas 
l’équivalent en dirhams marocains de 800 000 USD. Ces dépenses seront considérées 
comme des dépenses admissibles si elles en remplissent les conditions. Elles couvriront les 
coûts des activités prévues pour la première phase du Projet, notamment celles relatives à 
la mise en place de l’UGP, l’acquisition des moyens de travail, la formation des équipes 
d’encadrement des agriculteurs, l’acquisition des outils nécessaires, l’engagement des 
partenariats et l’organisation des producteurs et mobilisation des femmes et des jeunes 
porteurs de petits projets. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la Section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des 
retraits du Compte de prêt et du Compte de don si l’Emprunteur n’a pas respecté l’une 
quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et si le Fonds a établi que ladite défaillance 
a eu, ou risque d’avoir, un effet préjudiciable important sur le Projet: 
 

a) Taxes.  L’Emprunteur prend en charge l’ensemble des droits, impôts et taxes 
grevant les biens et services nécessaires au Projet. La valeur de l’ensemble de 
ces taxes est considérée comme constituant une partie de la contribution de 
l’Emprunteur. 

 
b) Recrutement et affectation du personnel.  Le recrutement des membres de 

l’UGP, et des techniciens pour assurer l’encadrement de proximité des 
bénéficiaires du Projet se fera par le biais de l’assistance technique, par voie 
d’appel d’offres national, et par l’affectation au Projet du personnel du MAPM. 

 
c) Gestion du personnel.  La gestion du personnel sera soumise aux procédures 

en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. Le personnel sera soumis à des 
évaluations de performances organisées annuellement. Il pourra être mis fin à 
leur contrat ou à leur affectation en fonction des résultats de ces évaluations. 
Le recrutement ou la nomination du personnel de l’UGP ainsi que la décision 
de mettre fin à leurs fonctions ou à leur affectation se fera en consultation 
avec le Fonds. 

 
d) Egalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance 

ethnique ou religieuse ne sera pas admissible lors du recrutement du 
personnel du Projet, conformément aux lois en vigueur sur le territoire de 
l’Emprunteur. Cependant, l’Emprunteur s’engage, à compétence égale, à 
privilégier les candidatures de femmes, notamment aux postes techniques à 
pourvoir dans le cadre du Projet. 

 
e) Conventions.  Le MAPM s’engage à signer les Conventions cadres avec les 

partenaires concernés, soit l’INDH, l’ANOC, l’ONSSA, l’ODCO, la SFDA et la 
Chambre régionale d’agriculture concernée, dans les six mois suivant le jour 
de l’entrée en vigueur de l’Accord de financement. 

 
f) La DPA de Marrakech mettra à la disposition de l’UGP les locaux nécessaires à 

son bon fonctionnement. 
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Logical framework 

DESCRIPTION DU PROGRAMME 
INDICATEURS 

OBJECTIVEMENT VÉRIFIABLES 
SOURCES DE VÉRIFICATION 

HYPOTHESES (H) 
ET RISQUES (R) 

Objectif général 

Contribuer à l’allègement de la pauvreté rurale 
par la croissance, de manière durable, des 
revenus des femmes, des hommes et des 
jeunes ruraux pauvres impliqués dans trois 
filières de production agricole ( olives, pommes 
et ovine). 

A l’achèvement du projet, le nombre de 
ménages dont l’indice d’accumulation de 
biens s’est amélioré a augmenté et la 
taille des enfants de moins de 5 ans ainsi 
que leur poids se sont améliorés. 

Enquêtes SYGRI sur accumulation des 
biens et malnutrition des enfants au 
démarrage, à la mi-parcours, et à 
l’achèvement du projet 

• H. Synergie avec 
les Programmes 
nationaux et 
sectoriels 

Objectifs de développement 

- Améliorer la productivité des exploitations 
agricoles concernées par les trois filières et la 
qualité de leurs productions;  

- Valoriser les produits de ces filières par la 
transformation et le conditionnement; et  

- Améliorer l’accès des producteurs à des 
marchés rémunérateurs. 

- Le revenu moyen de l’exploitation 
agricole de la zone du projet a augmenté 
de 15% à la fin du projet. 

- Au terme du projet, 75% des 
organisations de base de valorisation des 
productions sont fonctionnelles et viables 
et ont accès à des marchés 
rémunérateurs. 

• Statistiques agricoles de la DRA 

• Rapport annuel sur les indicateurs 
SYGRI 

• Enquêtes SYGRI à mi-parcours, et 
l’achèvement du projet 

• H. Les bénéfices 
du projet visent 
bien le groupe 
cible 

• H. Les ressources 
humaines sont 
qualifiées 

Résultats du projet 

Composante. 1: Développement de la filière ‘olive’ 

Amont de la filière: 

- Amélioration des conditions d’utilisation des 
eaux d’irrigation et renforcement des capacités 
des AUEA 

- Création de coopératives de services «métier» 
de jeunes ruraux 

- Augmentation des rendements et amélioration 
de la qualité des olives 

 

- Les actions concernant l’irrigation sont 
réalisées à 100% 

- 70% des AUEA sont fonctionnelles 

- 3/5 coopératives de services «métier» 
sont fonctionnelles et viables 

- Les rendements sont augmentés de 
30% en année de croisière 

- La qualité des fruits est améliorée de 
50% 

 

• Rapport annuel sur les indicateurs 
SYGRI 

• Enquêtes sur les rendements et les 
prix 

• H. Moyens 
humains 
suffisants 

• R. Sécheresse sur 
plusieurs années 

• H. Adoption par 
les agriculteurs 
des techniques 
préconisées 

Aval de la filière: 

- Organisation des producteurs en coopératives 

- Les quatre coopératives de valorisation 
sont constituées et sont fonctionnelles  

• Comptes de gestion des coopératives 

• Fiches de traçabilité interne, fiches 

• H. Moyens 
humains 
suffisants pour 
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DESCRIPTION DU PROGRAMME 
INDICATEURS 

OBJECTIVEMENT VÉRIFIABLES 
SOURCES DE VÉRIFICATION 

HYPOTHESES (H) 
ET RISQUES (R) 

- Mise en place des unités de valorisation des 
produits de la filière gérées sous forme 
coopérative  

- Amélioration de la qualité de l’huile 

- Amélioration de la commercialisation de l’huile 
et des produits dérivés 

- Trois unités de transformation sont 
installées et ont adopté les technologies 
recommandées 

- 50% de la quantité d’huile produite est 
conforme aux normes de qualité 

- Deux produits et dérivés sont labellisés 
et commercialisés à prix élevés 

d’enregistrement des BPF, BPH, et 
sécurité sanitaire 

• Fiches de produits élaborés portant 
les quantités et qualités 

• Certificats qualité 

l’encadrement des 
coopératives 

• H. Normes 
sanitaires 
appliquées 

Composante 2: Développement de la filière ‘pomme’ 

Amont de la filière:  

- Amélioration des conditions d’utilisation des 
eaux d’irrigation 

- Création des coopératives de services 
«métier» 

- Augmentation des rendements et amélioration 
du calibre et de la qualité des pommes 

- Augmentation des prix perçus par les petits 
agriculteurs 

- Les actions d’irrigation sont réalisées à 
100% 

- 70% des AUEA sont fonctionnelles 

- Trois coopératives de services «métier» 
sont fonctionnelles et viables 

- Les rendements sont augmentés de 
25% en moyenne (selon l’âge des 
arbres) en année croisière 

- Le % de gros calibre des pommes est 
augmenté de 23 à 32% 

• Rapport annuel sur les indicateurs 
SYGRI 

• Rapports et enquêtes par l’UGP 

• H. Moyens 
humains 
suffisants 

• R. Sécheresse sur 
plusieurs années 

• H. Adoption par 
les agriculteurs 
des techniques 
préconisées 

 

Aval de la filière: 

- Organisation des producteurs en coopératives 

- Mise en place des unités de valorisation des 
produits de la filière  

- Amélioration de la commercialisation des 
pommes conditionnées et des produits dérivés  

 

- Cinq coopératives de valorisation sont 
constituées et fonctionnelles 

- Quatre unités de conditionnement et 
de transformation sont installées et ont 
adopté les technologies recommandées 

- Deux produits dérivés sont labellisés et 
commercialisés à prix élevés 

 

• Fiches de traçabilité interne, fiches 
d’enregistrement des BPF, BPH, et 
sécurité sanitaire 

• Certificats SDOQ et HACCP 

• Comptes de gestion des coopératives 

 

• H. Appui aux 
coopératives par 
l’AT et l’ODCO  

• H. Normes 
sanitaires 
appliquées 

Composante 3: Développement de la filière ‘ovine’ 
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DESCRIPTION DU PROGRAMME 
INDICATEURS 

OBJECTIVEMENT VÉRIFIABLES 
SOURCES DE VÉRIFICATION 

HYPOTHESES (H) 
ET RISQUES (R) 

Amont de la filière: 

- Organisation et formation des éleveurs 

- Amélioration de la conduite du cheptel  

- Renforcement du disponible fourrager par 
stockage d’aliments de bétail  

- Mise en place de petits projets pour les 
femmes 

Aval de la filière: 

- Appui à la commercialisation des animaux 
engraissés à l'occasion de l’Aid Al Adha 

- Valorisation du cuir et de la laine 

 

- Quatre groupements d’éleveurs sont 
créés  

- 30% des éleveurs ont amélioré la 
conduite de leur cheptel 

- Quatre centres de stockage d’aliments 
de bétail sont mis en place et bénéficient 
à 60% des membres des groupements 

- Les deux unités de valorisation prévues 
sont mises en place et fonctionnelles 

 

Rapports annuels sur les indicateurs 
SYGRI 

Rapports trimestriels et annuels de 
l’ANOC 

• H. Convention 
signée avec 
l’ANOC  

• H. Contrat 
d’assistance 
technique engagé 

• H. Coopératives 
fonctionnelles 

 

 

 




